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NORANG NARANG,
Un hogar social para jóvenes

por un tiempo y el P. Kim Jonah está asignado a él
en la actualidad. 

Norang Narang se ocupa principalmente de
jóvenes provenientes de hogares rotos. Cuando se
da un divorcio en Corea es frecuente que ninguno
de los progenitores quiera que los niños vivan con
él. El padre quiere comenzar una nueva familia y
frecuentemente la madre no puede ocuparse eco-
nómicamente de los niños. Hay también casos en
los que una madre escapa de una relación vio-
lenta, dejando a los niños en una situación preca-
ria. Por ejemplo, uno de los chicos que vino a nos-
otros vivía con su hermano mayor y su abuela pero
a causa de la violencia de su hermano nos lo envia-
ron. Al principio los chicos llegaban al Hermano
Barnabas enviados por otros grupos cristianos de
asistencia social, pero ahora, con los recientes
cambios en la ley, son enviados exclusivamente
por el Departamento de atención a la infancia del
Gobierno.

Al principio nuestro proyecto era una
empresa privada sostenida económicamente exclu-
sivamente por nosotros, pero ahora, al supervisar
el Gobierno los numerosos proyectos que se reali-
zan en Corea con ancianos y con niños, estamos
bajo su normativa. Por eso ahora estamos subven-
cionados al 49% por los departamentos locales y
regionales y obtenemos el otro 51% de unos 250
miembros de grupo de apoyo a Norang Narang.
Esta situación tiene sus desventajas, una de las cua-

les es la necesidad de contratar una
secretaria a tiempo parcial para gestio-
nar el aspecto burocrático de todo ello. 

En 2006, con la construcción del
edificio del Auditorio de Sta Rita al
lado de la casa Norang Narang origi-
nal, se edificó, junto a ella, una nueva
casa de dos pisos. En la actualidad hay
dos frailes viviendo en Norang Narang
con los chicos, fray Kim Bok-Chon
Johan y el P. Kim Jonah. Bok-Chon
Johan recibe un salario que se ingresa
en la cuenta del convento de Incheon.
Desde el principio hemos contratado a

El primer profeso de votos solemnes que tra-
baja en la Delegación de Corea de la Orden de
San Agustín es un hermano no clérigo. Cuando
pronto fue seguido por otras tres vocaciones inte-
resadas en la vida agustiniana de fraternidad no
clerical, surgió con naturalidad la inquietud de los
posibles futuros apostolados que podrían desem-
peñar. De hecho, todos ellos estudiaban trabajo
social, así que en el año 2000, a causa del especial
interés del hermano Barnabas, se inició un
pequeño hogar social para jóvenes en una casa
situada detrás del actual convento de Incheon. 

El hermano Barnabas, que había obtenido
máximas calificaciones en trabajo social, fue capaz
de llevar adelante esta iniciativa. Desde el primer
momento la idea fue que el proyecto fuera de
pequeñas dimensiones, una familia más que una
institución, de hecho un verdadero “hogar”. De
aquí el nombre dado al proyecto, Norang Narang,
que significa “Juntos tú y yo”.

A pesar de que Norang Narang fue encomen-
dado en un primer momento al hermano Barna-
bas para que lo pusiera en marcha, nunca ha sido
considerado como un apostolado “para hermanos”
exclusivamente. Como los proyectos de asistencia
social de otras órdenes – con personal tanto clé-
rigo como laico – Norang Narang es un proyecto
de todos los miembros de la Delegación, por lo
que nuestros nuevos diáconos han trabajado allí

Algunos miembros de la Delegación de Corea 
con el P. brian buckley O.S.A. 
(Provincia de Australia, el cuarto de la derecha)



LE SOPPRESSIONI DEL SECOLO XIX E L’ORDINE AGOSTINIANO
(Las supresiones del siglo XIX en la Orden Agustiniana)

Cur. Luis Marín de San Martín, OSA -792 páginas.
Institutum Historicum Augustinianum, roma 2010

La obra es una recopilación de veintinueve conferencias presentadas
durante el Congreso del Instituto histórico agustiniano, llevado a cabo del
19 al 23 de octubre del 2009, en el Instituto patrístico de Roma. Como
indica claramente el título, el material examina la supresión de los
institutos religiosos durante el siglo XIX, con sus efectos en la vida de los
frailes y sus consecuencias para toda la Orden.  De este modo, sobresa -
len también en el libro aquellas partes de la Orden que no fueron
directamente golpeades por dicho fenómeno. En el libro, cada una de las
conferencias están publicadas en su lengua original: español, italiano, inglés,
alemán.  

una casera que añade a la casa ese necesario toque
femenino y materno. Se le pide que entre en con-
tacto con los chicos, prepare las comidas y se
encargue de la lavandería. Las primeras tres case-
ras no estaban casadas y vivían en Norang Narang.
En cambio la casera actual está casada, por lo que
está con los chicos todas las tardes, pero sólo se
queda a dormir dos veces por semana y tiene libres
los fines de semana. Obviamente la situación ante-
rior era preferible. Se pide a los mismos chicos
que asuman parte de la responsabilidad de la lim-
pieza de la casa. La casera también recibe un sala-
rio del Departamento.

Fr. Bok-Chon Johan asumió el cuidado de
Norang Narang después de que Fr. Barnabas fuera
nombrado Superior de la Delegación hace seis
años. Fr. Bok-Chon Johan es un hermano de votos
solemnes que está trabajando en una tesis doctoral
sobre Atención social a la infancia, por lo que
tiene que asistir a la universidad una vez a la
semana. También da clases en la universidad dos
días a la semana sobre Bienestar social en sentido
general, el salario de las cuáles va también al con-
vento de Incheon. Además, es miembro de un
equipo de regularmente ofrece conferencias a
seminaristas, padres y estudiantes de educación
secundaria sobre sexualidad adolescente. El P.
Jonah, además de sus tareas con los chicos, está
estudiando trabajo social por correspondencia.

Desde el año 2000 han pasado por la casa
ocho chicos y seis viven allí en la actualidad. La
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política que se ha seguido con los chicos es que
dejen la casa después de terminar la educación
secundaria, pero este año tres de ellos se han que-
dado en la casa para comenzar los estudios univer-
sitarios, al no tener ni familia ni apoyo económico
que les sostuviera. Otros dos han obtenido el
acceso a la universidad pero viven en otra parte:
uno con un pariente y al otro le hemos conse-
guido alojamiento en una colegio mayor. Esto es
un gran logro, ya que todos estos chicos tenían
una pobre educación inicial. 

De los ocho chicos que han dejado la casa,
uno ha estado desde entonces dos veces en la cár-

Foto de grupo de la Delegación de Corea, junto al P. Tony banks O.S.A.
(Provincial de Australia y Corea)



Nuevos Provinciales Electos

California – P. Gary Sanders (2° mandato)
Alemania – P. Alfons Tony

Mexico – P. Mario Mendoza Rios

Profesión Solemne de dos miembros
de la Provincia de Cebu,

estudiantes del Collegio Internacional
de Santa Monica en Roma.

Fr. Nestor Bravo Bandalan, Jr., OSA
Fr. Patrick Paul Moraleda de Castro, OSA

Sábado, 7 Mayo 2011

cel por delitos menores y en la actualidad está
haciendo la preparación militar. Otros dos huye-
ron durante su etapa en la educación superior y
hemos perdido contacto con ellos. El resto nor-
malmente mantiene un contacto con algún miem-
bro de sus familias y están trabajando. 

Cuando un chico llega a la casa, normal-
mente se encuentra en educación primaria. Si no
está bautizado normalmente recibe el sacramento
durante su estancia en Norang Narang. Todos los
chicos asisten a catequesis en la iglesia local. El
hecho de tener tres estudiantes universitarios en
Norang Narang este año ha cambiado algo el
clima, ya que éstos están fuera de la casa durante

gran parte del día y esperan tener una mayor li -
bertad de movimientos. 

Con la vasta necesidad de asistir a la juventud
coreana con difíciles situaciones de vida y con
cinco miembros de la Delegación que tienen o
están obteniendo cualificación en Trabajo social,
el futuro del proyecto de Norang Narang está
doblemente asegurado. Ha sido un servicio útil y
relevante a la sociedad coreana contemporánea,
ha aportado a los miembros de la Delegación una
experiencia de un valor incalculable en el ministe-
rio y en la justicia social, y ha sido un testimonio a
los laicos cercanos a los agustinos de que el minis-
terio agustiniano no es necesariamente sacerdotal. 

Kim Bok-Chon Johan O.S.A.
y John Sullivan O.S.A.
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El edificio de Norang Narang (visto desde el frente): un garaje
subterráneo, dos pisos de uso habitacional, una pequeña estructura para 

la madre de la familia y un apartamento de uso lúdico-recreativo.

En la mesa para la comida en la casa de Norang Narang 
con P. Kim Jonah O.S.A. (en la cabecera de la mesa).

Fr. Patrick y Fr. Nestor con el Prior General

Flash



Centro de Espiritualidad Santo Niño (8)
Brgy. Tolotolo, Consolacion, 6001 Cebú, Filipinas

Tel. +63 (032) 516 2508 (Recepción) – +63 (032) 513-0163 (Director)

Cuentas en Facebook y YouTUBE: 
STO. NIÑO SPIRITUALITY CENTER

El Centro de Espiritualidad Santo Niño fue
inaugurado el 15 de enero de 2009, durante la clausura de
las actividades de la celebración de las bodas de plata de la
Provincia Agustiniana del Santo Niño de Cebú, Filipinas. Se
encuentra situado en las colinas de Tolotolo, Consolación
(Cebú) a unos 45 minutos en coche de la ciudad de Cebú. Su
idílico encanto es ideal para retiros o días de recogimiento
y su ambiente sereno contribuye a la reflexión y la
meditación. Dominando sobre un valle que provee un continuo
fluir de brisa fresca y ofreciendo una impresionante vista de
la ciudad en el horizonte, es un centro de paz y descanso,
lejos de las prisas y el bullicio de la vida diaria. La
atmósfera de paz y serenidad en el CSSN hace de él un
lugar que favorece el retiro y otros ejercicios espirituales. 

Pueden organizarse también seminarios,
talleres, convenciones y otras actividades.

La casa de retiro del Santo Niño y el
Centro de espiritualidad se construyó en
respuesta a la gran necesidad que tenía la
Provincia de Cebú de tener su propio lugar
para la renovación espiritual y la reflexión en
soledad al servicio de las necesidades de los
miembros de la Provincia y de las tareas
pastorales.
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